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ABSTRAK

Raihanah: Penggunaan Istilah-istilan Bersinonim serta Fungsinya dalam
Pembelajaran Keterampilan Berbicara dan Menulis, Tesis, Banjarmasin, Pendidikan
Bahasa Arab Pascasarjana UIN Antasari Banjarmasin, 2020.

Kata Kunci: Istilah-istilah Bersinonim, Pembelajaran Keterampilan Berbicara
dan Menulis

Adanya kesalahan dalam mengungkapkan istilah-istilah atau beberapa kata
yang bersinonim dalam bahasa Arab oleh sebagian mahasiswa, baik secara lisan
maupun tulisan, serta kesulitan dalam pemilihan kata atau istilah yang tepat diantara
beberapa kata bersinonim sesuai dengan apa yang ada dalam pikiran mereka, dapat
menyebabkan kesalahpahaman antara pembicara dan lawan bicaranya. Diantara
penyebab munculnya permasalahan tersebut adalah karena ketidaktahuan adanya
makna spesifik pada kata yang bersinonim serta adanya persamaan dan perbedaan
komponen-komponen makna dalam sinonim, sehingga tidak semua kata yang
bersinonim bisa digunakan pada konteks kalimat yang sama.

Berdasarkan permasalahan tersebut, peneliti menggunakan metode deskriptif
dalam penelitian ini yang terfokus pada semantik tentang sinonim dalam bahasa
Arab. Peneliti mengumpulkan data dari sumber data primer yaitu kamus tematik,
kumpulan makalah-makalah, proposal penelitian ilmiah dan juga dari pengamatan
presentasi makalah dan munagasyah skripsi. Adapun sumber data sekunder yaitu
kamus, leksikografi dan buku-buku linguistik. Kemudian dianalisis menggunakan
teknik analisis komponensial terhadap lima puluh kata sinonim yang berkaitan
dengan istilah pendidikan.

Tujuan penelitian ini sesuai dengan rumusan masalah yaitu untuk
mendeskripsikan  penggunaan istilah-istilah  yang bersinonim, dan untuk
mengemukakan fungsi dari hasil analisis istilah-istilah yang bersinonim tersebut
dalam pembelajaran keterampilan berbicara dan menulis dalam bahasa Arab.

Adapun hasil dari penelitian ini adalah: ditemukan sebelas istilah yang
bersinonim dalam kategori sinonim lengkap, dengan adanya kesesuaian di setiap
komponen fitur-fitur bahasanya, dan tiga puluh sembilan istilah yang termasuk dalam
kategori sinonim quasy, ini adalah jenis sinonim terbanyak, karena ditemukan adanya
aspek-aspek persamaan dan perbedaan dari fitur-fitur bahasanya, yang semuanya
berjumlah lima puluh istilah. Penelitian ini juga sangat bermanfaat dan berkontribusi
dalam pembelajaran keterampilan berbicara dan menulis dalam bahasa Arab baik
secara teoritis maupun praktis.



ABTRACT

Raihanah: Using synonimous terms and function in learning of speaking and writing
skills. Thesis, Banjarmasin, Postgraduate of Arabic Language Education at UIN
Antasari.

Keywords: Synonimous Terms, Learning of Speaking and Writing Skills

The existence of errors in expressing synonymous terms or words in Arabic
by some students, both orally and in writing, as well as difficulties in choosing the
right words or terms between several synonymous words according to what they have
in mind, can cause misunderstandings between the speaker and the interlocutor.
Among the causes of the emergence of these problems is due to ignorance of the
existence of specific meanings in synonymous words and the similarities and
differences in meaning components in synonyms, so that not all synonymous words
can be used in the same sentence context.

Based on these problems, researchers used descriptive methods in this study
which focused on semantics about synonyms in Arabic. Researcher collects the data
from primer data source, thematic vocabulary, collecting papers, scientific research
proposal and also observation of presentation paper and thesis defence. As for
secunder of data sources are dictionary, lexicography and linguistic books. Then,
analysed by using component analysis technique towards forty synonim words in
arabic that are related to education terms.

The purpose of this research in accordance with the formulation of the
problem, to describe using synonimous terms, and for putting forward Function and
analysis result of speaking and writing in arabic.

As for the result of this research is: founded eleven terms that synonym at
perfect synonym category, with their suitable with features component of language,
and thirty nine terms that include quasy synonym category, this is the most category
of synonym because there are founded similarities aspect and difference of language
features, and a total of fifty terms. This research also useful and contribute in learning
skills of speaking and writing in arabic theoretically and practically.
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